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BOLETÍN Nº 1.262-10.

INFORME DE LA COMISIÓN DE RELACIONES EXTERIORES recaído en el proyecto de acuerdo, en segundo trámite constitucional, sobre aprobación del "Acuerdo de Cooperación entre el Gobierno de Chile y el Gobierno de la Comunidad Francesa de Bélgica", suscrito en Bruselas, en 1.994.
____________________________________
HONORABLE SENADO:

Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores tiene el alto honor de informaros respecto del proyecto de acuerdo -en segundo trámite constitucional, e iniciado en mensaje de Su Excelencia el señor Presidente de la República-individualizado en el rubro.

NOTA. Conforme a lo preceptuado en el artículo 127 del Reglamento de la Corporación, vuestra Comisión, unánimemente, acordó proponer al Excelentísimo señor Presidente que el asunto -atendida su naturaleza- se discuta, en la Sala, en general y particular, a la vez.
Expresa Su Excelencia el señor Presidente de la República en el mensaje con el que dio inicio a la tramitación legislativa del proyecto de acuerdo en informe, textualmente, que:

"La cooperación internacional, en sus más diversos ámbitos, constituye uno de los principios fundamentales de la política exterior del Gobierno que me honro en presidir. Por ello el Acuerdo que hoy presento a la aprobación de Vuestras Señorías, no obstante haber sido suscrito por la pasada Administración, lo refrendamos plenamente en este acto, toda vez que se inscribe en el marco de dicho objetivo y su puesta en ejecución permitirá fortalecer la relación bilateral con la Comunidad Francesa de Bélgica, la cual, dentro de las diversas comunidades que reconoce el sistema federal que rige en ese país, es una de las más relevantes.

El Acuerdo prevé el compromiso de las Partes Contratantes en orden a reforzar la amistad y cooperación que actualmente las une, principalmente mediante acciones concretas en los campos de la educación, de la cultura, de la salud, de los asuntos  sociales y de  la investigación científica".

- - -

El instrumento internacional respecto del cual tenemos la honra de informaros consta de un preámbulo y de trece artículos, agrupados en cinco Capítulos, los contenidos de los cuales os reseñaremos, someramente, a continuación:

Preámbulo.

En él, los Gobiernos de las Partes Contratantes expresan que han convenido el Acuerdo en informe, en el deseo de fortalecer la amistad que une a sus pueblos, y "persuadidos de que la cooperación en los campos de la educación, de la formación, de la cultura, de la salud, de los asuntos sociales y de la investigación científica puede contribuir a reafirmar los lazos existentes entre los pueblos que representan y a desarrollar el conocimiento y la comprensión mutuas".

CAPÍTULO I.
Disposiciones generales.

Artículo 1.

Dispone que cada Alta Parte, dentro de sus posibilidades, otorgará becas -ligadas a proyectos- de estudio, de investigación y pasantías para estudiantes, especialistas o científicos calificados de la otra, "con miras a su formación, perfeccionamiento o a la ejecución de trabajos de investigación".

Artículo 2.

Preceptúa, a la letra, que: 

"Para mejorar el conocimiento y apreciación mutuas de sus respectivas culturas, las Partes Contratantes se esforzarán, según sus posibilidades y sobre la base de la reciprocidad, por facilitar:

a) las giras de artistas y conjuntos artísticos;

b) la organización de conciertos, representaciones teatrales y otras manifestaciones artísticas;

c) la realización de exposiciones, así como la organización de conferencias y cursos;

d) la organización de pasantías de representantes de diversos sectores de la  vida  cultural, de la educación y de la investigación;

e) el respaldo a los contactos en los campos de la edición y de la gestión de los derechos de autor, de bibliotecas, de archivos y de museos, con miras a su promoción y a su valorización, así como al intercambio de expertos y de material;

f) la publicación de traducciones de obras literarias y de obras científicas y técnicas;

g) el apoyo a la difusión de obras literarias, científicas y técnicas;

h) el establecimiento de convenios de cooperación entre las instituciones culturales y científicas;

i) la  formación  de  personal diverso relacionado con el desarrollo cultural;

j) el otorgamiento de becas de estudio y de pasantías para comunicadores, periodistas de la prensa escrita, audiovisual y de agencias, animadores, productores y otros técnicos de radio y televisión.".

Artículo 3.

Establece que, en la medida de sus posibilidades, ambas Partes apoyarán, en el ámbito del cine, la televisión y la radio, "la cooperación entre organismos correspondientes de sus respectivos países, así como los intercambios de filmes y otras producciones audiovisuales.".

Artículo 4.

Prescribe que ambas Altas Partes promoverán la cooperación entre organizaciones juveniles, instituciones de educación extra-escolar de la juventud, como, asimismo, "los intercambios de jóvenes y los movimientos de educación permanente".

Artículos 5 y 6.
Determinan, respectivamente, que las Altas Partes fomentarán la colaboración: a) en el ámbito deportivo "especialmente mediante el intercambio de jugadores, especialistas y entrenadores", y b) en los ámbitos de la salud y la política social "especialmente mediante el intercambio de expertos y el apoyo a proyectos de cooperación científica".

CAPITULO II.

Prerrogativas de las Partes con respecto de 
los expertos.

Artículo 7.

Regula la terminación de  los servicios de los expertos belgas que trabajan en Chile.

Tales expertos podrán ser retirados por la  Comunidad francesa de Bélgica  -previas consultas y el acuerdo de nuestras autoridades- no debiendo ello comprometer la ejecución del programa en el cual ellos laboren.

Asimismo, nuestro Gobierno podrá concluir los servicios de los referidos expertos, solicitando a su Contraparte belga su retiro, en el caso de que su comportamiento personal o profesional amerite tal sanción.

CAPÍTULO III.
Ejecución del Acuerdo.

Artículo 8.

Estatuye que la concreción del Acuerdo se hará mediante una programación trienal, acordada por ambas Partes. Para ello, los representantes de éstas se reunirán, alternadamente, en Chile y Bélgica "para establecer el plan y realizar la evaluación de los intercambios realizados en el marco del presente Acuerdo y para elaborar las recomendaciones tendientes a desarrollar aún más la cooperación bilateral. A este efecto, se constituirá una Comisión Chile-Comunidad francesa de Bélgica de Programación y de Evaluación, que velará por los intereses y prioridades de ambas partes".

Artículo 9.

Otorga una exención de derechos e impuestos de internación a "los equipos, vehículos y otros bienes suministrados por la Comunidad francesa de Bélgica para la puesta en práctica de acciones específicas establecidas de común acuerdo".

Artículo 10.

Dice, ad literam, que: 

"Los expertos enviados por la Comunidad francesa de Bélgica, en el marco de la ejecución del presente Acuerdo, estarán exentos de derechos de importación para sus efectos personales nuevos o usados ingresados en el plazo de seis meses siguientes a su llegada a Chile. El mobiliario y equipamiento profesional de dichos expertos serán ingresados bajo el régimen de admisión temporal, a condición de gue estos sean re-exportados en el momento de su partida o en los plazos convenidos con el Gobierno de Chile.".

Artículo 11.

Asienta que nuestro Gobierno dará a los expertos belgas autorización de ingreso, permanencia y salida de Chile, conforme a nuestra normativa interna.

CAPÍTULO IV.
Arreglo de controversias.

Artículo 12.

Impone a las Altas Partes Contratantes la obligación de solucionar cualquier dificultad que pudiere surgir con motivo de la aplicación o interpretación del Acuerdo prae mánibus, en forma amistosa o por todo otro medio de solución convenido entre ellas.

CAPÍTULO V.
Disposiciones finales.

Artículo 13.

Regla la vigencia del Acuerdo.
El entrará en vigor en la fecha en que ambas Altas Partes se hayan comunicado mutuamente el hecho de haber concluido con sus respectivas normativas relativas a la aprobación de tratados.

Durará en vigencia cinco años, renovables por tácita reconducción por igual lapso, salvo que una de las Partes notifique a la otra de su intención de ponerle término. Tal comunicación deberá hacerse, por escrito, con una antelación mínima de seis meses.

Termina la norma en comento permitiendo la modificación del Acuerdo por mutuo consentimiento de las Partes.

- - -

Luego de analizar detenidamente todas y cada una de las normas de Acuerdo en informe -y concordando con Su Excelencia el señor Presidente de la República en que él permitirá fortalecer nuestros lazos con la Comunidad francesa de Bélgica- y teniendo, además, en consideración que su aplicación sólo podrá redundar en beneficios para nuestro país, vuestra Comisión acogió el instrumento internacional que tuvisteis a bien encomendar a su estudio, en general y particular.

En consecuencia, vuestra Comisión de Relaciones Exteriores tiene el alto honor de proponeros, por la unanimidad de sus miembros presentes, que aprobéis el proyecto de acuerdo en informe en los mismos términos en que lo hizo la Honorable Cámara de Diputados.

- - -

Acordado en sesión del día de ayer, con asistencia de los Honorables Senadores señores Beltrán Urenda Zegers (Presidente), Arturo Alessandri Besa, Ronald Mc Intyre Mendoza y Sergio Páez Verdugo.

Sala de la Comisión, a 31 de Mayo de 1.995.




CARLOS HOFFMANN CONTRERAS







Secretario
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RESEÑA.

I. BOLETÍN Nº 1.262-10.

II. MATERIA: Proyecto de acuerdo sobre aprobación del "Acuerdo de Cooperación entre los Gobiernos de Chile y de la Comunidad Francesa de Bélgica".

III. ORIGEN:  Mensaje.

IV. TRAMITE CONSTITUCIONAL:  Segundo trámite.

V. APROBACIÓN POR LA CÁMARA DE DIPUTADOS:

VI. INICIO TRAMITACIÓN EN EL SENADO: 21 de Marzo de 1.995.

VII. TRAMITE REGLAMENTARIO:  Primer informe.

VIII. URGENCIA:  No tiene.

IX. LEYES QUE SE MODIFICAN O QUE SE RELACIONAN CON LA MATERIA:

X. ESTRUCTURA DEL PROYECTO PROPUESTO:  Artículo único, en el que se propone la aprobación del Acuerdo.

XI. PRINCIPALES OBJETIVOS DEL PROYECTO PROPUESTO POR LA COMISIÓN: Fortalecer la amistad y cooperación entre Chile y la Comunidad Francesa de Bélgica principalmente en los campos de la educación, cultura, salud, políticas sociales y de al investigación científica.

XII.  NORMAS DE QUORUM ESPECIAL:  No hay.

XIII. ACUERDOS:  Aprobado por unanimidad (4-0).

Carlos Hoffmann Contreras 
             Secretario.

